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Katholikus Testvérek!
Örömhírt mondot. Az országos kath. 

Népszövetség vezérkara meg akar tisztelni 
bennünket azzal, hogy december első va
sárnapján nálunk tartjeTevF-országos köz
gyűlését. Ünnepe lesz a városnak, mert 
nagy embereket fogadhat lalai kö zé : a 
keresztény Magyarország megújhodásának 
vezérférftait; egy Rakovszky Istvánt, Zichy 
Aladárt, Kállay Ubul v. főispánt, Zboray 
Miklóst, Ernszt Sándort, Huszárt, Haliért 
és másokat, nem is említve püspök 
Urunkat, ki a Népszövetség egyik elnöke. 
Két nagyszabású gyűlésünk lesz, az egyik 
délelőtt fél 11 órakor, a másik délután fél 
három órakor. Részletes programmot új
ságban, és plakátokon később adunk. A 
mi kötelességünk pedig az, hogy már most 
kezdjük az agitációt a gyűlések sikere 
érdekében.

Má, vasárnap Ö. u. 4 órakor a Táv- 
irda-utcai házban értekezletet tartunk, hogy 
a rendező- és fogadó-bizottság tagjait ösz- 
szeállitsuk. Felkérjük e helyen nyilváno
san az Ö88Z0S keresztény szervezeteket, 
hogy e hét folyamán értekezletet, illetve 
választmányi gyűlést tartani szíveskedjenek,

A pöndölyös mátkák.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Cziteráné, a falu harangja, hordozta a hirt 
alvégről-felvégre s egy jó óra alatt telekürtölte 
vele a falut. Hittek is neki, nem is. Egy pár kí
váncsibb természetű asszony nem sajnálta a fá
radságot, hogy a maga szemével győződjék meg 
arról, mi igaz Cziteráné beszédéből, mi nem ? Es 
szörnyű sopánkodással látták, hogy ez egyszer 
a vén vajákos asszony híradása egy szóig igaz. 
Sánta Csávár l.lés, a részeges ács, már faragta 
az oszlopokat Bognár András udvarán, sőt a két 
végső oszlop már le is volt állítva a földbe. Nagy 
újság volt* ez, mert Domokos András famíliája 
még a nagyapjuk idejéből erős barátságot tar
tott. De meg holmi sógorság-komaság révén atya- 
fiságos viszonyt is tartottak fönn. És ime most 
mégis palánkot húz Csávár a két porta közt, a 
melyeket emberemlékezet óta nem választott el 
egymástól még csak egy tormabokor sem. Hát 
még ha tudták volna,'hogy miből keletkezett ez 
a nagy háborúság a két gazda közt. Úgy esett 
a : dolog, hogy Kis . Pista, Bognár uram igásbérese. 
kiment a négy címeres ökörrel tarlót törni. Bele
vetette az ekét a porhanyó földbe, aztán vidám

a tagoknak a fogadó bizottságba való fel
kérése céljából.

Mindennemű íelvilágositással szolgál 
az előzetes bizottság nevében

Dr- VASS JÓZSEF,
. Szeminárium, II. em.

Nagygyűlés után.
Csatáknál melyek tömegek erejével vivat- 
nak meg, rendkívül íontos a tömegek 
együttérzésének, programmatikus öntuda
tának kifejlesztése és megerősítése. A ka
tonának lelkesednie kell zászlajáért, hazá
jáért, vagy ezek hián a harci becsületért, 
Kétszeresen, sőt sokszorosan érvényes ez 
a szabály olyan tömegekre, amelyek nagy 
kultur-csatákat, megvívni indulnak. A ke
resztény tábor minden egyes emberének 
öntudatos, meggy őződésbőllelkesedő harcos
nak Kr 1! k-nnie; ha esetleg intelligenciájának 
foka nem. képesíti is; árra, hogy gondöla- 
tokát és terveket nagy üáempontok szerint 
mérlegelhessen, egyről meg kell győződve 
lénnie, arról, hogy igazságos, jó, istenes 
és hazafias ügyért lelkesedik.

A magyar katholikusok most elmúlt 
tizedik nagygyűlését ilyen szempontok 
szerint óhajtjuk elbírálni. A külső fény 
ugyanis bennünket el nem kápráztat. Tud-

füttyszóval haladt az eke nyomában. A napfény
ben csillogó ekevas nyomán nagy darabokban 
hasadt föl a zsíros, fekete talaj. Egynéhány fe
kete varjú lészállt a barázdákba földi gilisztát, 
pondrót reggelizni s hangos károgatással rikkan
tották maguk mellé a fölöttük áthúzó pajtásokat 
a finom csemegére. Pista gyerek csak ballagott 
dúdolva, fütyülve az eke nyomában. A tábla 
szélén nagy igyekezettel fordította ki a jószágot, 
hogy kárba ne menjenek. Mert a tarló végén 
Bognár uram lucernása feküdt el a tagon. Szép, 
magasszálu lucerna-tábla, telistele szórva a szé
lén vadvirággal, pipacscsal, szerkalábbal; belül 
meg a * biborhere piros bugójával. Olyan volt, 
mint egy virágoszöld selyempántlika, amit a jó 
Isten felejtett ott a sárga búzatáblák, hajátereszt- 
gető kukoricások között. Amint a gyenge reggeli 
szellő végigsuhant a lucernás fölött, az egész 
tábla elkezdett hullámzani, szaladni a fuvalom 
iránt. És a zöld hullámok közül nagy rajokbnn 
szálltak fel az apró kék pillék játszódva, kerge
tőzve, Nagyon szép volt a szemnek elnézni ezt 
a játékot: a hullámzó zöld lucernatáblát meg 
a fölötte rajzó kék pillangókat. A Pista gyerek 
amint megint a tábla felé vitte ez ekét'a négy 
jófaju ökör, úgy rajtavesztette a szemét, hogy 
még az ekeszarva is kicsúszott a kezéből s az 
ökrök a maguk emberségéből mentek élőre friss

juk, hogy a lilaszinü szalagok és arany
keresztek, yer.es vállköpenyek és ékes de- 
rékkötők’niem jelentenek mindig erőt, sőt 
sok esetbén még.-^mérsékeli lelkesedést sem- 
azon ügy iránt, amelynek dekorálására a 
díszek egy és más okból felölhettek. A 
diszma^yar öltönyök, frakk és cilinder se 
jelentenek önmagukban többet, mint amen
nyit épen — jelentenek, t. i., hogy ün
nepi alkalomra naftáimtól kiszellőztettek 
és alaposan kikeféltettek. Ha azonban a 
külső disz belső tartalmat takar, ha igaz 
lelkesedés és ügyszeretet vezérlik hordo
zójukat, akkor a jelvények és ! ruhák a 
szent ügy diadallobogói, melyek azt hir
detik, im e : a nagy gondolatokért nem
csak kis emberek lelkesednek.

Örömmel és büszkeséggel állapíthat
juk meg, hogy nagygyűlésünk rendkívül 
díszes külseje tényleg értékeket takart

Az előkelőségek sorában ott láttuk 
majdnem az egész püspöki kart, (sajnos, 
Magyarországnak méltóságra legelső főpap
ját megint nélkülöznünk keUett l) Zichy 
János küÜuszminis^ért,^ 
tét és a főúri világból olyan kiváló egyé
niségeket, akiknek érdeklődése súlyt ad és 
tekintélyt biztosit. A magyar katholikusmoz- 
galmak eszerint többé nem néhány \jana_ 
tikusu csendzavaró és hecckáplán kurjantó" 
sai, mint a legtöbbre, még néhány év élőt" 
is rámondták, hanem a történelmi mágya*

barázdát törni. Arra messze meg a falu alatt, 
ahol a szántóföldek kezdődnek, egy nagy piros 
pipacsot lobogtatott a szellő. Vagy hogy nem is 
pipacs volt az, hanem a SzebeUédi Klára piros 
viganója. Az igaz ugyan, hogy Pista egyszeriben 
megismerte és nézte-nézte lelketlen erősen. És 
amint nézte a kaskantyui útra forduló nagy pi- 
pacsvirégot, a Klára lobogó piros rokolyáját, raj- 
zani kezdtek lelkében a gondolatok apró kék pil
langói, a sóvárgott boldogság játékos lepkéi. Hi
szen tudnivaló, hogy a Pista meg a Klári jó 
szívvel vannak egymáshoz. Sőt a panyiti bácsim 
Pista egy nagy mézeskalács szivet vett Klárinak, 
az meg a tánc után a slingelt keszkenőjét ott fe-. 
lejtette a Pista mándlija zsebében. Ha ez sem 
nyilvánvaló eligérkezés, akkor semmi sem az I 
Hát erre, megjiehhez hasonlókra fordult:* Pista 
esze és amint képzelete motolláló pókja ide-oda 
szaladt a sóvárgott boldogság selymét szövögetve 
apró vetélőjével, bizony nem csoda, hogy a fiú 
egy helyben ragadt s  csak nézett-nézett a piros 
rokolya után. Az ökrökről meg egészen-megfe
ledkezett I . . . Ment a négy jármos ökör, szép 
lassan, komótosan ballagott előre. Az ekevas sem 
billent ki a barázdából; hasította a földet becsű-
lettel. Ekkor esett meg aztán a baj vékonyabbik 
fele, amit a vastagja is nyomon követett. A tábla 
végén nem volt, aki eltérítse a jószágot a lucer-

f a s z o n  ....................................................................
Székesfehérvár, Barátok épülete,
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Nagy választók ágy és asztolnemüekből, A Amk 
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Egyháznak és történelmi magyar nemzet 
nagyobb' felének' egységes, egymásbakap- 
csolódó, nagytekintélyektől vezetett és ins
pirált munkája az oltár és trón, nemzet és 
haza megmentése érdekében. .
^^Hangsúlyozzuk,:, hog.^.e munka egy-, 

séges-és  ̂különböző medrekben törtető' 
ágai^e^másbá:5kapcsolódhak.f-Talán m ég '• 
soha ilyéri "érövéi •'á^tegk^öhboiőbb' beszé- 
dekfíén némlütőtf'érvéhyfé" 
hogyi lényegesenvallási és ethikus világ
nézetünk annyira. átfogó, annyira . mélység
gé? és .annyira kulturális, hogy nemzetünk 
életének1 minden mozzanatát elvi alapon 
tudja irányítani. Akár nyilvános diszgyü- 
lesi beszédeket hallgattunk, akár a szak
osztályok fejtegétéseit, mindenütt az egy
ségesség benyomását nyertük. Ez lehet 
egyedüli alapja együttérzésünknek és egy
séges cselekvő lelkesedésünknek. Szüksé
ges azonban, hogy, a különböző irányok 
vezéremberei ne csak elméletben hirdessék 
ezt az egységet, hanem egymás megérté
sét és : támogatását az akció terére is 
álvigyék.

A gondolatoknak és megvalósításra 
alkalmas eszméknek gazdaságán kívül 
meglepett bennünket az a tény is, hogy 
á tömegek szokatlan arányban vettek részt 
a nagygyűlésen. Ezt tartjuk legértékesebb 
jelenségnek. Mozgalmaink végre is nem a 
papságra támaszkodnak, nem is a íőurakra, 
hanem a nép millióira; Mindaddig, mig 
az ilyen természetű irányzat a belátó ke
vesek kitartottjá\ csak olyan, mint a kira
katba kitett óriási reklám-üveg; mindenki 
tudja, hogy mit jelent és mindenki tudja, 
hogy — üres számadatokkal nem rendel

. kezünk, de azt merjük állítani, hogy Ma
gyarországon olyan sikerű és tömegű gyű
lés nem volt még, mint pld. a Népszö
vetség gyűlése, vagy a második és har
madik nyilvános ülés, világos jeléül an
nak, hogy a nép már észrevette, kik a 
jóbarátai és hol vannak az ellenségei. Sok

n á s : mellől, azok meg szegények annyira benne 
voltak már a menésben, hogy megállni nem ju 
tott eszükbe. Vágy hogy a lucerna is csábítgatta 
őkét — ki tudná ? Elég az annyi, hogy az ökrök 
bizony mentek tovább egyenest előre. Be a 
lucernába! A kék pillék riadtan épülték el a 
nagy fehér állatok utjából s szálltak messze-messze 
a  tábla, másik végére, hol egy szempillantás alatt 
megbújtak a zöld levelek, piros bugáju herevirá
gok alján. A négy ökör ballagott előre. Közbe 
közbe haraptak is egy-egy pofára való falást a 
kövét*' lucernából, melynek dús levele apró erek
ben csordult végig horzsoló szájuk szélén. Pista 
annyira rajta felejtette szemét a piros rokolyán, 
hogy észre sem vette a lucernás romlását még 
kevésbé a saját veszedelmét. Ez pedig ugyancsak 
törtetetétt feléje Bognár uram személyében a 
kukoricás felől. Domokos gazduram is ott jött a 
nyomában, de csak nem tudta beérni gazdatársát 
aki nagy méregre kerekedve tartott egyenesen 
Pista felé. Oda is < ért ham árost ; és mielőtt * a gye
rek ’ észrevehette volna magát, olyan hatalmas 
nyaklevessel emberelte meg, hogy egyezerében 
zöldre-kékre változott szemei előtt a piros rokolya. 
Aztán az ö'::ök után vetette magát ő is, meg 
Bognár Af ás ;s. A gyerek nagy hajte-hó kiáltó
zással akar ? á  jószágot jobb 'ú tra téríteni; míg 
Bognár ura botját emelgetve kiabált utánnuk, 
nem feledw- jl közbe, közbe a  magasságbéliekrőí 
is megemli- rezni egy-egy futó káromkodás forrná- 
jában. Az ökrök a nagy hajcihőtől megriadva 
futóra vették a dolgot s hajde l .keresztűl-kasul- 
a lucerna táblán. Bognár uram káromkodott egy 
keserveset, aztán ő is futásra kapott az ökrök

FEJÉRMEGYEI NAPLÖ

év fáradságos munkájának eredménye ez,, 
egyúttal biztató kilátás a jövőbe. *

A nagygyűlés tehát eszméket adott, 
tömegeket mozgatott, lelkesedést, öntu-. 
datot mélyített, ennélfogva célját elerte.

Ú J D O N S Á G  O k .

— Plebánosi beiktatás. Lakatos Frigyes dr., 
bicskei plébános ünnepies beiktatása holnap 
d. e. 10 órakor lesz. A beigtatást Prohászka 
Ottokár megyóspüspök végzi.

—  Áthelyezések. Kéri István , adony i já -
rásb iróság i jegyző t hasonló m inőségben  áthelyez
ték  a  helybeli tö rvényszékhez. ^

A vallás- és  k ö zok ta tásügy i m iniszter Hodo- 
bay Józsefnő, szül. Csipka M á ra  tu rócszen tm ár- 
toni állam i óvónő t a  budafokkelenvölgyi és P esth y  
Jenőné, szül. N ússer Róza budaka lász i állam i óvónő t 
a  tu rócszen tm árton i I ső  sz á m ú  állam i óvodához 
hely ez te  át. 1

—  Adom ány. Dr. Saára Gyuláné a székes
fehérvári ref. nőegyletnél letett alapítványát 100 
koronával megnövesztette. .

— Névnap a zárdában. Hogy kinek a név
napja, azt hisszük nem lesz nehéz kitalálni ? s 
hogy mindenki a szive egész melegével ünnepelt 
— és hogy senki sé volt, aki készséges örömmel' 
az örvendezőkhöz ne csatlakozott volna — fölös
leges bizonyítani. Mindenki szét éti a jó Szubo- 
rics kanonok urat, akinek a jó Isten galambszivet 
adott, akibői kifelejtette a komorságot, a hara
got, az epét — aki csak megbocsátani, aki- 
csak szeretni tud, akinél nincs bezárt ajtó, 
még kevésbbé bezárt szív. így érzünk iránta mind, 
akik őt ismerjük, akik legalább félszázados áldá
sos működését tudjuk. De az ő külön világa mégis ̂  
csak az apró gyermekek környezetében van, azok 
között, a kiknek a jö lsteri csak egy kis megfe- 
ledkezésből nem adott szárnyakat, mert úgy gon
dolta, hogy az emberek jobban megszeretik az 
égieket, ha a földi életnek ebbe a  szivárványos 
mennyországába beletekinthetnek. Mert csütörtök 
este valósággal földi menyország volt a Ferenc 
József nőnevelde. Az apró angyalok angyálmódra 
ünnepelték az intézet jóságos lelkű, határtalanul 
áldozatkész igazgatóját, a kedves jó Szuborics 
kanonok urat. Csak meg kellett azt mind nézni . 
s az ember nem győzött eleget örülni, meg ne
vetni azon a csodálatos leleményességen, amelyet 
erre az ünnepélyre csokorba fűztek. A pompás

után. Még csak egy hiányzott az amúgy is meg 
riasztott állatoknak ! Törtettek keresztül a táblán . 
hosszábán-széltében. A földbevetett , ekevas meg
hasította földet, a lucernás földjét jó széles han- - 
tokban. Mire nagy nehezen kitérítették az ökrö
ket a tarlóra, úgy össze-vissza volt hasogatva 
Bognár uram büszkesége, a híres lucernás,.mint 
egy vén katona képe, akinek arcára kardokkal 
vágták föl három kapitulaciős dicsőségét. Bognár 
uram káromkodott, mjnt a stlrü jégeső." Domo 
kos gazda csititgatta, de ugyan hiába. Csak azt 
érte el vele, hogy szomszédja mérge ellene fordult.

—• Á kutyafáját az ökreidnek meg a gaz
dájuknak is. Nézd még a lucernást, oszt .aztán 
tátsd föl a szád.

Domokos András vállát vont.
— Látom testvér, de azt nem,látom, hogy 

a káromkodásod nyomán összeforradna a föld.
— Agyonverem az ökreidet, ; meg ezt a 

kölyköt isi — osztályozott Bognár gazda s na- 
gyott vágott á Bimbó ökörre a botja istenesebb 
végével. :

— Kár lenne szomszéd — mondta nyu
godtan Domokos — mert a tarló még nincs fel
törve, te se szoktál még a  tömlöctartó kosztjához.

A szomszéd nyugodtsága csak sűrűbbre 
keverte Bognár András epéjét.

: — ügy látom, még tán örülsz is a ba
jómnak ? 1
....... — Örül a fene! — dőlt el a kapubálvány

Domokos uramban is a gyanúsításra — nem
vesztem meg, hogy a  jó ..emberem kárán ör*
vendezzek, ,
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zongorajátékokat, a  melyek apró művészek tudá
sával gyönyörködtettek, csak megemlítjük. De 
Lauschmann Márta gyönyörű üdvözlő beszédjé
nél meg kell állapodnunk. Az okos Jkis fej 
csengő tiszta hangon, oly bájos előadással fej
tette ki az intézet apró seregének jókívánságát, 
hogy azt az öregek minden művészetükkel sem 
tudják utolérni. Aztán a kis francia tudósok kö
vetkeztek, a kik Coppee nyelvén köszöntötték 
az ő' jóságos vezetőjüket. A z'óvodásokat min
denki szerette volna ölbe kapni s a kedveskedés 
beszélhetlen jeleivel elhalmozni, a  m ikor. a pici 
séivem, pici szám virágösj dikcióit kacskaringóz
ták. Aztán egy nagy előadás következett: egy 
valóságos színjáték. Az apró angyalok léptek 
egyet a másik mesgvére és tündéreknek csaptak 
fel. Csillogó tündéri ruhákban még csillogóbb 
szemekkel mondtak szépeket a Gyöngyvirág, az 
Ibolya, a Krizanténum, a Nefelejts, a Rezeda és 
a Szegfű. Majd jöttek a apró manók megfelelő 
kosztümben, szakállal és bajusszal s álomporral 
elaltatták a tündéreket. A turpisság kisült, illő 
dorgatoriumban részesültek, de a végén mégis, 
csak sikerült, á minek sikerülnie kellett, hogy a 
jó nagyságos úrhoz elvihették a maguk virágait.

, Hát nagyon széretnénk, ha hiven el tudtuk 
volna mondani azt a sok gyönyörűséges dolgot, 
a mit az apró angyalok ott véghez vittek, de 
hát a toll gyenge rá s belátjuk, hogy inkább 
álomlátásnak illik be. Egy azonban nagy igaz
ság, hogy a  jó Szuborics kanahok úr iránt való 
jókívánságoknak olyan kifejezést adott, a milyet 
csak ő érdemelhetett ki.

—  Eljegyzés. Békés Róbert, mérnök az Ár
pád-fürdő igazgatója eljegyezte Wéltner Jolánka 
kisasszonyt. .

■ — A Jótékony Nőegyesület választmánya ez
utón hívja meg, úgy az egylet tagjait, mint az 
érdektődő közönséget a szegénysorsu iskolás 
gyermekeket felruházó ünnepségre, melyet e hó 
22-én d. u. 4 órakor fog megtartatni a Kath. 
Legény Egylet, Távirda-utca 6 szám alatti helyi
ségében. • . ;: ' /' / ; ' ’ , '

—  Megyebizottsági tagok, a  megyebizott
sági tagválasztásokról újabban érkezett jelentések: 
Bizottsági tagokká választatták ^ |j g 
Alap : Árvay Zoltán,

Vancsay Dezső,
Aba : Dr. Szüts Andor,

Németh Péter,
Kulifay László,

Ercsi Komáromy Mátyás. 74
Sedlák Viktor, 64
Gévay Nándor, 53

— Pedig úgy érzik ki a szavadból, nagyon 
pártodba fogod az ökreidet.

— Pénzembe vannak András, hát mért ne 
pártolnám őket ?.

— Hát nékem nincs pénzembe a lucernás,
amit végkép csúffá tettek ? Kifizeti meg a káv 
rom? Ez a kölyök? » . ... .

— Biz az aligha, nem telik ki a béréből I
— mondta Domokos uram s akaratlan elmo
solyodott. > „

Ez a mosolygás végkép elvette Bognár 
András -józanságát. Haragosan rántott egyet 
mándliján.

- -  Hát majd megfizeti. a gazdája, — ha 
lesz neki miből. .
1 Domokost is elhagyta a békeséges tűrés. 

Az .ő Szava is keményen pattogott a fogai közül.
— Hát tán lesz ! Ha meg elég nem volna, 

majd tőled kérek kölcsön.
Ez pedig sértés számban ment, mert Bog

nár András csak két héttel ezelőtt vett kétszáz 
forintot kölcsön Domokos Andrástól, hogy á 
panyiii vásáron a Fecske lovának illő párt ve
hessen.

— Ne félj, visszaadom a rongyos pénze
d e t ! Vissza, még m ám a! fakadt ki 3ognár.

— Nem köll sietni vele, majd beszámítjuk 
a kárba —  ad ta; vissza a szót Domokos.

. Bognár sarkon fordult s köszönés nélkül 
indult meg a tarlón haza felé. Domokos, akinek 
csak amolyan galambepője volt, békülékenyen 
szólt u tá n a :

— A ndrás! hő, András 1 . . .
Amaz a fülebotját sem  mozditotfe meg.
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Pákozd: . Zaicz Gusztáv,
Korniss Boldizsár,

Velencze: V. Végh István, 139
Décsy Lajos, 75
Látics György, 65

Nagyperkáia: Kéri Ferenci 108
Berényi György, 100
(György Gyula főtanitó 48
Siba György 33 szavazattal 
maradt kisebbségben)

Zárnoly: Horváth József, 
Gulyás Kornél,

Szabadbatlyán: Gáli János,
Mór : Venczel Józaef, 

Turmayer Gyula, 
Vass Ferenc, 
Raff György, 
Penc Lajos, 
Horváth István.

Válón Taraffás Béla főszolgabirót (100), 
Várady Sándor jégyzőt (120) és Balogh Gyula 
tabajdi jegyzőt (114).

Bicskén Pertl Ferencet, Nagy Lászlót, Kis 
Józsefet és Pék Józsefet.

Sáregresen Vida Lajost és Pék Józsefet.
Polgárdin Takács Jánost, Schweiger Feren

cet és Szalai L.ászlót.
Iszkaszentgyörgyön Kainesdorfer Frigyest.
Csákberényben Grünfeld Ignácot és Benkő 

Józsefet.
Baracskán Galter Frigyest és Tatay LajostJ
Csórón Pencz Gyülét és ifj. Szbkeres Jánost.
Sárkeresztesen Babay Kálmánt ős Töttössy 

Andort;
• Pusztavémon Fülöp Jánost és Kőnig Simont.
Isztiméren‘Verger Istvánt.
Soponyán • és Nagylángon Szabó Kálmán 

tiszteletest.
—  Katonai hjrek. Diószegi Dezső helybeli 

hondvéd ‘izáiíntisztét a minisztériumba rendelte 
be a honvédéimi miniszter.

Stolczér József dr. az V. h. kerülethez 
beosztott ségédorvost elbocsátották szolgálatából.

Fest Imre V. h. kerületi hadbiztost szolgá
latának elismerésüFokiratílag megdicsérte a hon
védelmi miniszter:

* -  A város közgyűlése. Székesfehér vártör
vény Hatösága'fbíyó'fió TíT-én délüíári“’3 ~őíákőr a 
városház nagytermében rendes havi közgyűlést 
tart. A tárgysöröziatból kiemeljük a ’ következő
ket; A szömörce-utcai iskola mellett megvett ház 
és telek törzsvagyonszerzési tárgyalása. Ugyan
ezen'ház lebontása iránt tariácsi előterjesztés.— 
Tanácsi javaslat az árva és egyéb közpénzek

takarékpénztári elhelyezése ügyében. — Tanácsi 
élőterjesztés az -idéi. bizottsági tagvál&áztások , 
ügyében. Ezzel kapcsolatban dr. Lakatos Frigyes
nek a bizottsági tagságról lemondása, - -  az, 1910 
évre megszavazandó póthitelek ügyében^ — a 
vízvezetéki építés 38000 koronás kereseti kimu
tatásának jóváhagyása.iránt, — az elemi iskolák 
államosítása ügyében, — a város átírási illeték 
szabályrendelet tervezete, —  a polgári bejelen
tési hivatal rendezése tárgyában. — a fövenyi 
tanyai épületek s 16 hold belsőség, úgy 3* k. 
hold szöllő együttes haszonbérbe adása ügyé
ben, — a székesfővárosnak a husdrágáság eny
hítése iránt feliratáról.

— A városi párt folyó hó 20rán d. e. fél 
11 órakor a városház nagytermében ülést tart. 
Az Ülés tárgya a közgyűlés tárgysorozatának 
megvitatása.

— Segédjegyző választás- Dunapentelén 
egyhangúlag segédjegyzővé választották Kéri 
Gyula oki. jegyzőt.

—  A cseléd menhely felállításának ügyében 
tegnap d. u. 5 órakor ülés volt a városház nagy
termében Saára Gyula dr. polgármester elnökle
tével. Az egész tárgyalás a helyiség megállapitá- 
sanak kérdése körül forgott. A helyiségnek ter
mészetesen olyannak kell lennie, hogy távol áll
jon a rossz erkölcsi alkalmaktól, másrészt egész
séges, tiszta legyen s már az aránya is megfe
leljen a cselédüggycl kapcsolatos kérdések, ne
vezetesen a cselédképző .intézmény felállítása igé
nyeinek. Épen erfíiatt ejtették az ülésen megje
lentek a cselédmenhely számára kijelölt Kigyó- 
u'cai Hader-féle házat. Az ülés elhatározata az lett, 
hogy felkérték Véss József drt. a csfelédmenhely 
költségvetésének összéfillitására. Ennek beter
jesztése után a város is foglalkozik a cseléd
Webhely elvállalt segélyezésével.
v rt __ a vármegye, randklyQII közgyűlése. A 
vármegye törvéhyhatóság'i bizottsága az időköz
ben felmerült ügyek elintézésére, dec. 14 én 
rendkivüli közgyülést tárt.

— Gazdasági dolgok. A Fejérmegyei Gaz- 
daságí Egyesület igazgató választmánya folyó hó 
l8-án d. é. 10 órákor ülést tartott Eszterházy 
László gróf elnökletével. Az 'ülésnek kiemelkedő 
s talán következményeiben'elhatározó mozzanata 
volt az a határozat, amelyben a gazdasági egye
sület állást foglalt a külföldi marha behozatalá
nak megakadályozására. Az egyesület megbízá
sából Eszterházy László gróf elnök á megye 
jövő közgyűlésén indítványozni fogja, hogy a 
törvényhatóság is foglaljon állást a marha beho
zatal ellen s hasonló határozatra szólítsa fel az 
ország összes törvényhatóságait. Az igazgató

választmányi ülést közgyűlés követte, amelyben 
előterjesztették aa egyesület jövő évi .érdekesnek 
ígérkező munkásságának tervei^ A*7éffie$ület 
felvette munkásságá'n'afc prömmmjábá' a ^  
sásokat, gazdasági szakelőadásokét, háziipari tan
folyamok tartását, tanulmányi Kráridulásokáí, te 
nyészmarha díjazásokat, bikayésárokatí sffé! A tél 
folyamán a helyben állomásázó. honvédlegónység 
számára is rendes az egyesület szakeíóadfwojptt 
Áz igazgató ; választmányba az -.elhalt. .Kcnessy 
Lajos, hejyébe ennek fiát, Kenessey László nyu
galmazott , járésbiró, nyókpettendi. Jföídbirtokpst 
választották be, akiben az egyesület értékes erőt 
nyert. , ' ’ " '  . " '

— Felhívás. Az. Iparos-kör felhívja, átnősz-
szes iparos választó polgárokat, hogy 1910.;nov. 
20-án d. u. 3 órakor, saját helyiségében (Kos- 
suth-utca) tartandó őrteke^etre mégjelenni szíves
kedjenek. Az elnökség. ’

— A száj és körömfájás. A ragály texje-
dósóről újabb jelentésük érkeznek az alís- 
páni hivatalba. Újabban Vereben, Yértes- 
bogláron, Vérté,skozmán, Bákonykutiban, 
Iszkaszentgyörgyön, Füléa lépett fel a fer
tőző állatbetegség. Már alig van község a 
megyében, hova be ne fészkelte volna magát 
a ragály. Nálunk a városban a FélsŐváíosön 
az állatorvosok már elkészítették a száj és 
körömfájás statisztikáját. Eszerint a 'Felső
városon 131 helyen egészségesek az'állatok 
129 helyen van fertőzött üdvár és 63 helyen 
már el múlt a betegség. ' ' : .

— Házvétel. Eísler Adolf és Ganz Ignác 
Nádor-utcái kereskedőkmegvásároltáka nfldör-út- 
cai Szelke féle ;házat. A vételár 59.800 rKí volt.

— BÍemtrtatá és
A Fejérmegyéi és Székesféhérv'árf'Müzéúá. 
sülét f. hó 23-án (szerdá)'d. ü. 5;6rak0f i  ,y^ 
marty-fcör, hely iségébén ' bpmütatÓ és1 J^ínw r 
jesztő előadást rendez. ‘Méghivój belédő-f 
és jegy riiiicsen. M űsor: G róf SzéchÓbjuyj . 
Elnöki. mééhyitö. Dr. Láuschmánh ;Gyute;. «. 
szőlőhegyi kápolna. V ériésém tósef: A régi 
Székesfehérvár büszkeségé.' Marost Arnold : KÖZ
művelődésünk és á Muzéum Egyesület '

— UtóáJlitás lesz a  városházán f. hó. 21-én 
hétfőn délelőtt

—  A Szabad Líceum most vasárnap tartja
ezidén első rendes előadását, mely álkalömmál 
az előadói tisztet Tamás Viktor főreáliskoláP tá- 
nár tölti be. Az előadás pont. 5 Órakor kezdődik. 
Jegyek Vaimár Ferenc és Kováts Pál Üzletében 
kaphatók. • !t * —

Tűvé tettek minden bokrot, minden bü(ó- 
helyet A kőt gyerek nincs sehol. a

Palkói . . . ,
Lidii . . .
A két anya szorongó szívvel kiáltozta .a 

gyermekek névét. AZ emberek fórkát is szoron
gatta valami nevetlen érzés. A kertek alátt folyik 
a Pontyos patak. Épen a két; porta vőgén van a 
mélye, a spóra. Édes jó Istenkém 1 Csak nejn 
veszett bélé a két apróság ? I ‘ '

Mentek előre. Lopva egy-egy tekintetet ve
tett mindenik a másik párra. A; patak partján 
sűrű szövevénnyel fonta össze a vadszeder, 
kobaktök, a patakra , hajló, fűzfák korhadt törzsét, 
lehajtó lombjait. Egy ilyen lombból, szövevény
ből képzett sátor nyílásához egyszerre,,ért. két 
ellenkező irányból azért két haragos , emberpár. 
És míg a két ember mogorvái elfordult egy
mástól, a két asszony egyazon pillanatban húzta 
el a nyílás elől a leomló indafüggönyt, ps  a kö
vetkező pillanatban sírva borult egymás nyakába. 
A két ember is odapÚlantott s szinte akaratlan 
mozdulattal nyfótotia; Nymáénak a kezét;

Az istenkeze szőtt sátorban puha, buja fű
pázsiton feküdt a két gyerek. A kis Palkó hátát 
a fűzfa törzsének támasztva fél ülő 'helyzetbén 
aludt, ölébe hajtva szösz fejét, szendergett Udi. 
A két gyerek arcát az egésfóóges álom. hpjnal- 
pirja futotta be s valami szépet álmodhattak, 
öiert mindkettő mosolyod. : v

S a kibékült haragosok könybeboruttt sze
mekkel néztek a ,kőt. csöppséget, Palkót ttiég 
Lidit; a pöndölyös mátkákat . . . , i íT;

K. Csabi Ödön.

csak  m ent n agy  d érre l dú rra l ki a  dű lő re . D o 
m okos Uram csóvált egynéh án y a t a ' fején , az tán  
megindult* am & nűák“'a* ny o m áb an . S zin te, egym ás 
sa rk áb an  ta p o s ta k  hazáig , de szóln i n em  szó lt 
egyik sem  a  m ásikhoz. B ognár A ndrás, m ih e ly t 
betette  m a g a  u tá n  á  kis kapu t, relszalajtó tta  a 
k isbéresét az  ác sért.

Csúvár lllés, & részeges ács, majd eldült a 
bámulattól, mikor ’ megtudta, miről van szó. A 
két portát kell .elkeríteni., Még máma. Tüstént 1 

’ Szsítadt1, ahogy " Csak ' á Santa íábai Bírták a 
ROSSzkörgyütt zsidóhoz á fadepóshoz ószlópfát, 
deszkát' venni Bognár András ■3 fc'öntöj'áfá,n  Alstán 
riéki fogott a dolognak. A kopác'solásrá mind a 
két ház asszonya ... kinézett a konyhaajtón s va- 

'lámi* fóhéi' eshetett1 ’a Szivükre,' . mert nagyot, só- 
,:tíajtíl!ár fói,dítfltl'beva-' d^giÜlóz mind" á kettő. SzÖr- 
íHyéh 'zbkon ! 'ese tt, nékik áz émbérék haragja, 
meiy’ feketei föllegét leginkább az szivükre haj- 
|o tta .'L áhypajfósok .y

u ap  m e n tek  <wférjbez, ,k ik i.a ;,p .á r já h p z p  líét 
ífe ltiy p á jtáS h p éy  ;a ; ftétJ"g y érek  n éz  csak  
tó á jd ,<ögy5tiágy :s z á z '  rhég. 'S z á z  kérdést, 
h á  á  p a lén k o t ím eg iá^ák .: P alkó ' rrieg á  Lldl. A  két 
esöppség ,:.;ak ike t .fó é r/y a  böJcSőbeníiegym ésnak

hiáákéhf fá lifó ^ ^ Jc ^ ^ Ö M Ö lj^ S ^ In S tk á n a k . 
'M ile sz n ío s tU ik é t^ g y  erekkel j'aliiki'egy!b!efaló 
faláBkr kenyeret semxtudtákjCgymásiinélkül íél- 
kötléni. ^Hqgy .mondják;, .fó,egf,majd •n.ekik, hogy 
kérüíni kéll á Lidit, 'ném Szahád játszafó^ P 
'vál ? ; ' A mig 'a két 'an^á 'ézefó a^géágös^ódvá, 
készitgétte m z  LObédét, ' á* kót g á ^ á ' sZótlkhíklo- 
inorBóggal húzódott be a nagy házba. Hol az

egyik, hol a má^ih ment az ablakhoz kinézni, 
hogy beváltja-e szavát a szomszéd.»A .palánk meg 
készült. Végig le voltak már áUitva az oszlopok, 
a deszkákat épen szögezni kezdte rá Csúvér.

S  egy-két óra és él lesz választva egymástól 
re két virágzó porta, négy összeszőkott sziv* 
két ártatlan gyermek minden boldogsága. Az ebéd 

is elkészült ezenközben. ; '
Mind a két háznál terítettek az asszonyok. 
Föl is tálalták az ételt. Tejfölös csirkepap- 

ritcást adott az ura elé Domonkos Andrásné, 
kácsa aprólékot: Unom rizskásával; Bognár fele
sége. Nagyot sóhajtott mellé mind a kettő. Do- 
mokosné félretette a zúzáját, azt szereti Lidi. 
Bognár felesége a,szárnyát vette ki, azt szereti 
Palkó. Várták a két gyereket, majd csak előke
rülnek valahogyan a déli harángszóra, kiki a 
fészkébe apjához, anyjához. Hogy aztán a két 
gyerek nem jött, az asszonyok a pitvarról kiál
toztak utánuk. 7

— Palkó I . . . Palikám! . . . gyere fiam, 
eltettem a zuzzát I . . .

Bognárné is kajdászott a leánya után:
— Lidi! . . .  Lidikém kicsim I kész az ebéd, 

vár a szárnya kincsem I . . .  ,
Oszt váriák az apróságokat, merről bújnak 

.elő. De a két gyerek csak nem jött. Csak nem 
bódorogtak el valamerre? Nyugtalanság fogta el 
a. két : asszonyt. Az aggódó anyai szív noszogatta 
őket, hogy a gyerekek keresésére induljanak.

A két ember, talán attól való félelmében, 
hogy az asszonyok megszegik a kiadott tilalmat 
s szóba állanak egymással, szintén utánuk indult. 
Végig mentek a kerten.
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- - 4 Van szerencsénk a nagyérdemű- közön
sé g  szives tudomására juttatni, hogy 
lakásunkon (Kossuth-utca 9. sz. az eme
leten) lánykákat - elfogadunk, a női felső
ruha -szabászat; tanítására, Teljes tisztelet
tel Röting Nővérek.

■ ■ — Halát az árokban, /eiszlár 
ercsii! béres egyik közeli Tisztáról 
igyekezett s ebben az útban halálos baleset 
érté. A- sáros utón megcsúszott és bele esett 
a z  ut mellett levő másfél méternyi! mélységű 
árokba, a mely tele volt sáros vízzel A 
szerencsétlen ember egy darabig vergődött 
a feneketlen sárban, aztán erejét vesztve 
benfulladt ,Másnap reggel találtak rá a járó
kelők.
. — Iparosok gyűlése. A helybeli Iparos-kör

folyó hó 20 án délután saját helyiségében érte
kezletet tart, amelyen állást foglál a városi bi
zottsági tagválasztásokban és erélyesen tiltakozik 
a házbérfillér ellen.

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, mert 
azt épugy szállítja Klökner Péter- udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet
fizetésre is.
. — A vármegyei árvaház igazoló választ

mánya folyó, hó 22-én; d. e.,10 órakor ülést tart. 
Ezen :az ülésen fogják felbontani az árvaház 

. szükségleteinek szállítására beérkezett ajánlatokat.
— AZ egérirtásról. Hübner Károly* a város 

- közgazdasági előadója hojnap, d. u. 10 órakor
előadást tart azjérdeklődő gazdák számára az 
egérirtásról s í > , ■

Az ügyvédség reformja. Minthogy a 
Székély*féle :javaslatból pár hónap múlva tör
vény lesz,, mindazok, akik á törvény életbelép
téig. doktorátust nem szereznek, csak két évvel 

. később lehetnek önálló ügy védek. Akik azt akár- 
ják, ho gyaz uj törvény reájuk ki ne hasson, 

évet"^’zfyeirjenék^" forduíjának a dr.
' Dobó jogi szemináriumhoz (Kolozsvár, Bolyai-u. 
3 )  melynek segítségével hat hét alatt letehetnek 
egy szigorlatot. Ez annál is inkább tanácsos, 
mert a beállott egyetemi rendszerváltozások kö
vetkeztében á szigorlatok anyaga aránytalanul 
megnagyobbodott. Az intézet kikölcsönzi tanköny
veket helyettesítő, az összes szigorlati kérdéseket 
felölelő jegyzeteit, melyekből otthon előkészült 
jelölteket rövid rekapituláló kurzus során készíti 
élő.. A Jogi vizsgák letétele" c. most megjelent 
könyvet díjmentesen megküldi.

— A családi vagyon. A családi vagyon 
ngatlan. elosztása véres eseményt. vont maga.

után Tabajdon. Végh Istvánná, tabajdi asszony
nak két fia van János, aki már nős ember és 
András aki mint legény az anyjánál lakik;'’ A 
nagyobbik fiú már régebb idő' óta tartózott any
jának néhány száz koronával. Az anya, az ő jó 
szivével bízott fiának jóindulatában, elnézte volna 
még egy darabigfiá tartozását Andrásnak azonban 
aggodalmai voltak a pénz biztonsága iránt. Rá
vette anyját, hogy kérje vissza a pénzt. Az anya 
megtette a fiú akaratát, azonban, mikor látta, 
hogy fiának még egyelőre nehezére esnék a pénz 
Vissza fizetésesem  volt szigorú pénze behajtásá
ban; András? látva ányja engedékenységét, maga 
m éhtél bátyja lakására és anyja nevében eré
lyesén követelte a , pénzt. Ezen aztán összevesztek 
s ahnák szomorú végé lett.Végh János öccse fe- 
nyégetődzésére fejszét kapott a kezébe s azzal 

■ két hatalmas ütést mért az öccsére. A fejsze az 
Ifjabb Véghet karján és fejét súlyosan megsebe - 
sitette, de szerencsére nem életveszélyesen. A 
testvérek harca a csendőrök fülébe jutott, akik 

'jelentést tettek róla a bíróságnak.
Az 1910. évi óriisseli világkiállításon

minden tekintetben, főleg azonban a gép
; technikák terén a legmagasabb kezességek 
!voltak 4 pviselve s ezérí -i: á : nemzetközi 
biráló-biá ‘tság feladata sokkal nehezebb 
volt, m ii valaha ezelőtt.

nagyobjbj a Singer Co4 varrÓ- 
géprészv. mytársaság :diadalaj hogy gyárt-
.mái, mint. a világ legtökéletesebb varró
gépek a „Grand Prix“-él lettek kitüntetve,

uy.& » t

—  Az etyeki elöljáróság. Hűt adtunk an
nak idején róla, hogy az etyeki elöljáróságot kö
telesség mulasztáson kapták a kolerás időben. 
Az elöljáróság nem gondoskodott arról, hogy a 
község kutjai az alispáni rendelkezés értelmében 
fedve legyenek. A váli főszolgabíró nyomban szi
gorú eljárást foganatosított az elöljáróság ellen, 
amelvnek .elintézéseképen Rák Józsefet 20, Shei- 
rich Fcrenet, Ohmüller Józsefet, Dörflinger Már
tont, Kommer Jánost és Tóth Lajost 15—15 kor. 
pénzbüntetésre Ítélte. Az ítélet éllen fellebbeztek 
a megbüntetett elöljárók, az alispán azonban 
tegnap elutasította a felebbezést. További felleb
bezésnek már nincs helye. , w

— Az elsült fegyver. Százhalombattán f. 
hó 14 én baleset történt a fegyverrel való vigyá
zatlan bánásmód következtében. Ifj. Pösze István 
hajókormányos kezébe vette megtöltött fegyve
rét, amely véletlenül elsült. A golyó, Vukosin 
János munkástés Gyurkovits Margit munkás lányt 
érié. Mindkettő súlyosan megsebesült; Ifj. Pöszét 
a fegyver vigyázatlan kezelése miatt feljelentették.

— Feltört pince. Mikó Imre, Palotai-utca 
69- sz. alatti lakos földmives szárazréten levő 
pincéjét folyó hó 16 án ismeretlen tettes feltörte 
s-onnan mintegv-7ú liter bort 28 korona érték
ben ellopott. A nyomozást megindította a rend-^ 
őrség.

S Z I N H l Z . ........
. ■  November 18. ;

. . . A  Kard becsülete. Egy nagy: társadalmi 
visszásságot állit élére ez a színmű. Azt a titkos 
bíráskodást, amely katonáéknál a becsületet, teszi 
Ítélet játékává s rövidlátó. vagy túlságosan jóhi
szemű. emberek , hirtelen yóleménynyilyénitása; 
alapján életét vagy éjeteket tesz tönkre. Ha
sonlóan tör pálcát a darab a párbaj fölött, amely: 
szintén a kard becsületét kérési s ártatlan .embe
rek vérével festi pirosra a földet, mig a bűnös 
tovább oldalojj. ’ 1 ' ' » m: » -

Hertelendy főhadnagy (Földvári) szereti Vil
mát (Sándor Júlia)..Házasságuknak nem is volna, 
akadálya, de egy hagy tüzpróbát, a tisztikar bí
ráskodását ki kell állania. Az ítélet marasztaló. 
A becsületbiróság nem tartja a menyasszonyt 
érdemesnek rá, hogy kincstári asszony lehessen. 
Az információt éhhez a kegyetlen Ítélethez Roz- 
gonyi alispántól (Érczkövi Károly) nyerte, aki 
szerette Vilmát, közben azonban viszonyt folyta
to tt az ezredes (Kovács Lajos) feleségével (Hid- 
' véginé). Áz ifjú vőlegény bórzasztó helyzel előtt 
áll.' Szereti menyasszonyát s most" a tisztikar 
olyan ítéletet mondott, mely miatt ‘vagy tőle 
vágy a kardjától kell megválnia. Súlyosbítja a 
helyzetet, ho£y á tisztikar ítélete titkos, amelyet 
se az ezredes, sem bármelyik tiszt nem hozhat 
nyilvánosságra. Kinos tépelődés után a tiszti 
rangról való lemondásra határozza el magát. De 
boszut esküszik a becsületrablóknak.

Vilma megtudja, hogy vőlegénye, az ő ki
fogásolt becsülete miatt’ mondott le rangjáról. 
Lassan kibogozzák a titkot. A tisztikar kény
telen belátni borzasztó ^tévedését s áz ezre
des is azt, hogy1 ő szépén fejlődött 
szarvakat viselt akkor, a mikor mások be
csületének élete felett ítéleteket hoztak. A befe
jezés párbaj lesz: így kívánja a kard becsülete? 
— de ebben nem a? bűnös Rozgonyi alispán se
besül meg, hanem a kétszeresen kárvallott ez
redes. A szerző azonban végül mégis megsajnál 
bennünket s a legkomikusabban viselkedő tiszt
tel (Sátori) i lelöveti az alispánt. 
r A darabot a színpaddal ismerős ember : 

Kazalitzky Antal irta. A műve azonban mégis 
inkább regénynek felelne meg. Különösen az első 
felvonásban annyira részletezi a helyzetet, hogy 
szép csendesen elalszunk s  épen azt nem tudjuk 
meg, a mit a szerző legjobban akart, hogy a 
helyzettel tisztában legyünk. A darab többi része 
elég gyorsan gördül s állandóan feszültségben 
tartja figyelmünket. •

_ A siker súlya Kováts, illetőleg Sándor 
Júlia, az uj drámai hősnő vállaira nehezedett, a 
kit most láttunk először. Szympatikus imponáló 
intelligens megjelenésű, "igen szép alak, a ki 
azonfelül izlézesen, sőt sokszor öltözködött is. A

föllépése biztos, a hangja érces, .a dikciói tisz
ták s a kényes követeléseknek is megfelelnek. 
Nagyobb érzelmi viharokat nem reprodukált s így 
nagy drámai erő visszatükrőzéséről nem szerez
hettünk fogalmat, de a mit így nyújtott, a lég. ' 
szebb reményekre jogosít. Szóval méltó partnere 

- Kovácsnak, a ki ma valóban elemében volt s 
teljesen magával ragadta a közönségét. A kettő
jük munkája vitte a darabot.

Kivülük első sorban Érczbövit dicsérjük 
meg, a ki komoly, tulzásnélküli előadásával hatott. 
Nyikos mint Kaplonczay .főhadnagy ügyesen s 
főleg tiszta szép előadásban tette játékát 
szimpatikusé. Hertelendyt Földvári Sándor ját
szotta, a ki Déri szerepeit venné örökébe. Högy 
nem érte el azt a hatást, sajnálattal konstatáljuk, 
ámbár nemes igyekezetét épen nem vonjuk két
ségbe. Vértes igen jó  katonapátef volt és jelentős 
szerepét teljes megelégedéssel játszotta. Vele di
csérjük Bátorít, a ki a  naiv, korlátolt százados ; 
szerepével állandó derűt : hozott a darabba, a mi 4 
talán ellentétesnek látszott a komoly kerethez, de 4 
szinte szükséges, mert Kazalitzky műve — amint 
említettük is — inkább regény, mint dráma, apiol 
aránytalanul többet beszélnek, mint cserkesznek.

‘ Hogy a darabnak — minden nemes tenden- 
- c iá ja-m elle ttJs ,^  nagy jövőt nem jósolhatunk— 

igaz, de azért melegen ajánljuk, hogy a második 
előadást ne félház nézze végig, mint a tegnapit. 4 

Egyebekben pedig nagyon kérjük a direktor 
u ra t. a pontos kezdésre és rövid felvonásközökre, 
mert az éjjeli órák a  szolid nyárspolgárokra nézve 
már a pihenés órái szoktak lenni.Azontúl pedig, 
hogy az egyenruhákra gondot méltóztassék fór- 
ditani, mert a tegnapi, megjelenés egyszerűen 
botrányos volt. A. mint halljuk,* ezt az ellenőrző 
bizottság is szóvá kívánja. tenni.

....A  színház jövő heti műsorra:
Vasárnap d. u . : Iglói diákok.
Vasárnap este: Obsitos. ;

: í Hétfő : Kard becsülete. (Zóna.)
: Kedd: Luxenburg grófja

Szerda: Orvosok. : ;
Csütörtök: Elyá|t asszony. ..... , .
Péntek : Műzsikiisr-iény. (Zóna.) \
Szombat; Balkáni hercegnő. ' '

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k  '
— P. A. A nagygyűlések beszédeit nálunk 

nem szokták előre bekérni, mint Németország
ban.. így tehát megyéspüspöküqkét se kérhették 
be. Azok _a ■ bizonyos  ̂ lapok tehát ismét hazud- 
lak. Úgy mint máskor, ha éket akarnak a k a to 
likusok vezérei közé verni. .

Ka. Kalocsa. Kedden ‘ megkapod á választ.

: Hirdetmény.
A Székesfehérvári Takarékpénztár igaz

gatósága a folyó évi” november hó 19 én 
(tartott rendkívüli;.közgyűlés határozata alap • 
ján közhírré teszi; 4... „ ;
' 1. A jelenleg forgalomban lévő egyen
ként 100 írt. névértékű részvényt bevonja s 
helyette egyenként 600 .korona névértékű 
1000 drb. részvényt bocsát a régi részvé
nyeseknek rendelkezésére, tőke befizetés 
nélkül, azonban két korona részvény ki
állítási és bélyegilletók megtérítése mellett.

Ezen művelet keresztülvitelére a mér
legben kitüntetett 400.000 korona külön- 
’tartalékot az alaptőkéhez csatolja.

2. Az intézet részvénytőkéjét 500 drb. 
egyenként 600 korona névértékű uj részvény 
kibocsátásával 900:000 koronára emeli.

3. Az 500 drb. uj részvényt a részvény
társaság a régi részvényeseknek felajánlja 
ős pedig ölyképen, hogy minden két drb.
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régi részvényre, 1500 korona befizetésével 
egy darab új részvény, illetőleg egy darab 
régi részvény után az 1500 korona fele ré
szenek, vagyis 750 koronának befizetésével 
egy fél uj részvényről szóló és forgatmány
nyal is átruházható jogosultsági jegy ada
tik ki.

Ezen ideiglenes jogosultsági jegyek 
1912 és 1913. években.beváltandó részosz
talékszelvényekkel lesznek ellátva.

Az uj fél részvényekről szóló jogosult-- 
sági jegyek 1913. december hó 31-ig uj 
egész részvényekre egyesitendők. Ha az 
egyesítés a mondott határnapig meg nem 
történnék, az egyesités végett be nem muta-. 
tott jogosultsági jegyek mennyiségének meg
felelő uj egész részvényeket az igazgatóság 
szabadkézből értékesíti s az értékesítésből 
befolyó összegeknek azon hányadát, mely 
a jogosultsági jegyekre esik, a jogosultsági 
jegyek tulajdonosainak kamat nélkül, a költ
ségek s a netáni árfolyamkülönbözet levoná
sával visszatéríti. A visszatérítési összeg 
azonban semmi esetre sem haladhatja meg 
a jogosultsági jegyre tényleg befizetett 
összeget.

4. Az elővételi jog gyakorlására 1910. no
vember 30-tól december 30 lg terjedő időtartam 
tűzetik ki. Ezen határidőn belül nem gyako
rolt elővételi jogok az intézet igazgatósága 
által szabadkézből értékesítendők a befolyó 
értékük a külön tartalék alaphoz csatolan
dók. A bejelentés alkalmával a részvényes 
elővételi jogának gyakorlásáról elismer
vényt kap.

5. Az elővételi jog gyakorlásakor a 
régi részvény szelvényeivel együtt a taka- 
rékpóntárnál leteendő. A letett részvényről 
névre szóló és forgatmány utján átruházható 
„Elismervény" fog kiszolgáltatni.

Az elővételi jogot gyakorló részvényes 
a kibocsátási árt a következő részletben tar
tozik fizetni:

minden uj fél -részvény u tán :
I. részlet. 1910. hov._ 30-tól 

1910. dec. 31-ig 
bélyegilleték és kiállítás dija 

Összesen. .
H. részlet 1911. jan. 31-ig .
Hl. részlet 1811. febr. 28-ig 

Összesen . .

FEJERMEGYE1 NAPLÓ.

......  Az 1910. december 31-ig i teljesített fi
zetés napjától 1910. december 31-ig számí
tott 5jj kamat fog téríttetni.

Azon részletfizetések után azonban, 
amelyek 1911. január 1-től február 28-ig 
teljesítetnek, tartozik a jogosultsági jegy bir
tokosa 1911. január 1-től a befizetés napjáig 
számított 5£ kamatot fizetni.

7. Az 500 drb. részvényért befolyó 
750.000 korona kibocsátási árból 300.000

-korona az 500 drb. részvénynek egyenként 
600 koronával való teljes befizetéseként az 
alaptőkéhez és 350.000 korona a kibocsátási 
költség levonásával a tartalék tőkéhez csatol- 
tatik, 100.000 koronából pedig külön veszte
ség-tartalék létesittetik. ,

8. A fél részvényről szóló jogosultsági 
jegyek 1913. december 31-ig egyesitendők; 
A mennyiben az egyesités ezen határnapig 
meg nem történik, az egyesítés végett-be 
nem mutatott jogosultsági jegyek érvényte
lenekké válnak és a jogosítottaknak az az 
összeg, amely ezen jogosultsági jegyek szá
mának megfelelően kiállított részvényekből, 
az eladás után befolyt, kamat nélkül az 
érvényét vesztett régi jogosultsági jegy el
lenében kifizettetik.

9. Aki elővételi jogát nem jelentette 
be, tartozik a jelenleg forgalomban levő 
régi 100 f i t  n. é. részvényt, az uj 60 K n. 
ó. részvénnyel leendő’ kicserélése - végett; a 
társaság pénztáránál 191Ö. december 81-ig 
átadni. Ezen. részvényekről az átadó uj, 600 
K n. ó, részvény átvételére jogosító s üres 
forgatmánnyal is átruházható, elismervényt 
kap, melynek ' ellénóben" az * üj részvények 
az igazgatóság által megállapítandó időben 
átvehetők. 1910-re már a 100 írt n. é. rész
vény után osztalék nem fizettetik.

Székesfehérvár, 1910. nov. hó 19-én.
Az Igazgatóság.

. 240 K — fül. 

. 4 . 5 0  „

.254 

. 250 

.250

50

» J
754 „ 50 „ 

Az első részlet az elővételi jog gyakorlá
sakor okvetlen befizetendő. Jogukban áll azon
ban a részvényeseknek 1910. november 
30-tól kézdödöleg az egész összeget is egy
szerre befizetni.

Az első részlet befizetésének elmulasz
tása a 4-ik pontban említett következménye
ket vonja maga után.

A későbbi részletfizetésekre megálla
pított határidő be nem tartása esetén 
az elővételi jog a 4. pontban, megálla
pított módon és célra értékesítendő, a jogo
sultsági jegy érvényét veszíti s helyébe uj 
jogosultsági jegy bocsájtandó ki. Ezen új 
jogosultsági jegy értékének teljes befizetése 
után azonban az érvénytelenné vált jogo
sultsági jegy ellenében az arra tényleg be
fizetett összeg kamat nélkül, a költség levo
násával visszatérítendő. i

6. Az 500 drb. uj kibocsájtásu rész
vényre, illetőleg ideiglenes jogosultsági jegy
re az 1910. óv jövedelméből osztalék 
nem fizettetik.

Németország egyik legrégibb és 
nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú

Béniin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petrolium-

motorokat és locombilokat
—  vp’amint szivógázmótorokat —

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő
éránként csak kb. I fillórbó kerül

Vezérképviselet:

Gellért lgnácz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 41, Telefon J2-9I.
Legmesszebbmenő jótállás Kedvező fizetési feltételen.

H ir t  l i n g  K á l m á n
fűszer, csemege, czukorka, kávé, ásványvíz,
? bel, és külföldi. borok és pezsgő külön

legességek nagyraktára.

Székesfehérvár, Nádor-utca
a zirci templommal szembe Krén vaske

reskedése mellett. ..
Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.

E beli csemege ajdons^alni:
Valódi szepesi virsli I pár 14- fillér. 

Valódi debreczeni páros kolbász I pár 32 flll.

Valódi angol thea szalonna.
Naponta friss felvágottak és sajtok.

Friss bel- és külföldi gyümölcsök
I liter heszinéiyi bor 72 fillér

Olcsó árak is le g p to s #  kiszoips,
Vidéki megrendelések a leggyorsabban in- 

tóztetnek éL : ü

Jóság,.
á r  é s  ; i 

s ú l y r a
kell a szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál ügyelni. A világ egy 

i ■ gzappana sem éri el a . ,

szarvas
szappánát

minden j6 tulajdonságban,, tíaato^s 
sáviban, mosóképességeben, lágyságán

bán és olcsóságában. i

m
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N ő i  tricoaéli.líesztyük . . .  .
Magaeszárú gyermek cipők . .
t V - n ' ’ „ csizmák .

„ ‘ vikszos női cipők...
' „ bokSZ „ ' n •

„ chevro

Olcsó szabott árak!
Mirideftnéhiii posztód sár és’hócipők, 
hfilina csizmák,5 kalapok, szőrme és 
— posztó1 sapkák, coliék, muffok

„ „ w . -  n a g y  v á la s z té k b a n  ..

| in a % O V Ít% k ,t  l l é l a  divatáruházában.

36 fillértől. 
. K  170
• „ 5 . -
• „ 7 
. „ 8.50

10.—

Téli férfi harisnyák párja , . , ....40 fillértől
Szarvasbőr férfi kesztyűk . , . / .  K. 
Magasszára férfi vikszos cipők ■ . „ •

,, -. boksz ■ ; • «-
„ „ chevro ' „ : :

Gyermek crimmer sapkák darabja 
nubia

■11.—
1.20
4.—

férfi-, fiu-és gyermekruha raktára 
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Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind á régi 
SINGER-fés varrógépek u t á n  z a t a i. Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrőgép részvénytársa
Ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek á valódi, eredeti SINGER-gépek.
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Nádor-utca Tőltényi-féle ház.
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V^FUTS PÁL .-FIA
^^ 'iüszér ési csemege üzlete • 

,  ?,ád#r*utba. A  ■ * '

j  SzéfceMehérYári útmutató.
Fűszer:

m i  r
közvei . kávcbehozatala és 
fűszer tscmege kereskedők 

* '• Kossuth-utca. ■

Keresztény , > 
fogyasz. szövetkezet 

Bzögyény Marich-utöá. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
' fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyí-utea 58 sz.

m . ,
fűszer-, íiszt-, vugyeskeres- 

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

. Városház-tér 5 sz.

Divat :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

KOVÁTS ANTAL
, ú ri és  nő i d ivat

Városház-tér,

VARGA ISTVÁN
1 női szabó műterme 

Jókai-utoa 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I.

Telep: Tobak-utca 21 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovizky József 
mőselyem festő vegytisztító 

idézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó in tézete  , 
iókai-utca 13 ss.

FALVAY FERENCZ 
úri és női d iva t

Kosioth-utca.

NAGY IGNÁCZ 
m osó in tézete  • 

Lakatos-utca 10 sz.

Fériiszabók:
KISS ANTAL
l'.ossuth-utca 4 sz.

Cipészek:.
EOLLÁK REZSŐ
' férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Ko8suth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

'fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és féhyké- 
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

h e il m a n  Sá n d o r
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HE1N MÁRTON
hangszerkészítő
Ko88Jth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ , 
■ vaskereskedő ? i 

Szögyény Marich-utca I.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó  : 
Kos8uth-utca 5. •

KÜMMEL BÉLA
mű - és kereskedelmi 

kertészete 
KOSSUth-UtOa.

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVE1N MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.

, Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késm ü v es és k ö szö rűs  

K08suth-utca 7. í

kávéházak:
BARNÁI IGNÁCZ
.Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
; Nádor-utca. •

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„K orzó  k ávéház" 

Nádor-utca.

IFJ. H ÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendéglős 

Palotai-utca 33 sz. .

SZABÓ JÓZSEF 
ép ítési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek
ác sm esterek  

Palotai-utca 7Lsz.

STRE1T JÓZSEF
; : Jáe sm este r; 5 i '

Palotai-utoa 57—59 sz.

KISS-KÁROLY
építési irodája1 >

Szömöroe-utealO.

PEHAKKERANDRÁS
"é p íté s i, vállalkozó■ > -

Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m ű  asz ta lo s  
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA 
é p ü le t é s  b ú to r aszialos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
Ü L I  JÁNOS

é p ü le t é s  m ű lak a to  s  
ösz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
g ép lak a to s  m űhe lye  

Haltér 9 sz.

Festők:.
CEHÜK JÓZSEF is Fii
szo b a fe s tő  ■ és  m ázoló  

Jókai-utca 2 sz.

Schmaltz László
cím-, szobafestő és 

“  ‘ mázoló*- U

Vásár-tér. 17. sz. - ■

GUTMANNL.ES f ia
szoba, cim-cimer és fanemü- . 

. festő. .
lakik Kégl Cíyörgy-utoa 7.

Temetkezés:
m i m  kíboli
■ ÉS TÁRSA ■; 

„Kegyelet" temetkezési 
........... vállalat

Ko88Uth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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